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See the notice on TED website

443639-2026 - Mededinging
Bulgarije – Maaltijdbezorgingsdiensten – “Ежедневно приготвяне и доставка на храна за 
нуждите на ползвателите на социалната услуга „Център за настаняване от семеен тип за 
пълнолетни лица с психични разстройства“ / ЦНСТПЛПР/ гр. Дряново”.
OJ S 122/2026 29/06/2026
Aankondiging van een opdracht – lichte regeling
Diensten

1. Koper

1.1.  Koper
Officiële naam: ОБЩИНА ДРЯНОВО
E-mail: dzhedzheva@dryanovo.bg
Rechtsvorm van de koper: Lokale overheid
Activiteit van de aanbestedende dienst: Algemene overheidsdiensten

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: “Ежедневно приготвяне и доставка на храна за нуждите на ползвателите на 
социалната услуга „Център за настаняване от семеен тип за пълнолетни лица с 
психични разстройства“ / ЦНСТПЛПР/ гр. Дряново”.
Beschrijving: “Ежедневно приготвяне и доставка на храна за нуждите на ползвателите на 
социалната услуга „Център за настаняване от семеен тип за пълнолетни лица с 
психични разстройства“ / ЦНСТПЛПР/ гр. Дряново”. Доставката на храна обхваща 
ежедневна доставка по предварително зададено седмично меню на: 1.Закуска – закуска, 
/топла или студена напитка при приложимост/. 2.Обяд – супа, основно ястие, десерт. 3.
Следобедна закуска.4. Вечеря – вечеря, десерт. Местонахождение на обектите, до 
които трябва да се доставя храната – гр. Дряново, ул. „ Железничарска“ № 2. 
Обществената поръчка ще се изпълнява за: „ЦНСТПЛПР“ -1; „ЦНСТПЛПР“ -2; 
„ЦНСТПЛПР“ -3; „ЦНСТПЛПР“ -4; „ЦНСТПЛПР“ -5; „ЦНСТПЛПР“ -6; „ЦНСТПЛПР“ -7;
Identificatiecode van de procedure: d8a99513-6e9f-40b9-9399-6da9a6642971
Interne identificatiecode: 592139
Type procedure: Openbaar
Belangrijkste kenmerken van de procedure: Доставката на храна обхваща ежедневна 
доставка по предварително зададено седмично меню на: 1.Закуска – закуска, /топла или 
студена напитка при приложимост/. 2.Обяд – супа, основно ястие, десерт. 3.Следобедна 
закуска.4. Вечеря – вечеря, десерт. Транспортното средство, с което се доставя храната 
да отговаря на нормативните изисквания за доставка на храните. Изпълнителят следва 
да транспортира доставяната храна за своя сметка, спазвайки всички хигиенни 
изисквания за превоз на храна. Използваното транспортно средство не трябва създава 
възможност за промяна на външния вид, мириса, вкуса и състава на храната, за 
замърсяване на храната, както и за преминаване на чужди и опасни за здравето на 
потребителя вещества. Транспортиране на готовата храна да се извършва при следните 
условия:1. С превозно средство, позволяващо подреждането на съдовете/опаковките по 
начин, който не допуска разливане и нарушение на структурата и целостта на храната 
по време на транспорта. 2.Превозното средство да е почистено, измито и 
дезинфекцирано преди всяка употреба.3.Товаро – разтоварната дейност на готовата 
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храна – предмет на обществената поръчка, се извършва от и за сметка на Изпълнителя. 
Местонахождение на обектите, до които трябва да се доставя храната – гр. Дряново, ул. 
„ Железничарска“ № 2. Обществената поръчка ще се изпълнява за: „ЦНСТПЛПР“ -1; 
„ЦНСТПЛПР“ -2; „ЦНСТПЛПР“ -3; „ЦНСТПЛПР“ -4; „ЦНСТПЛПР“ -5; „ЦНСТПЛПР“ -6; 
„ЦНСТПЛПР“ -7; Възложителят предоставя на изпълнителя седмично меню най - късно 
до ден четвъртък на предходната седмица за следващата седмица. Брой ползватели на 
социалните услуги – 105 ползватели на социални услуги. При реализиране на дейността 
се гарантира разнообразно седмично меню, с което да бъде осигурено балансирано 
хранене на потребителите, при спазване на изискванията за безопасност на храните и 
стандартите и норми за хранене. При приготвянето на храната да се спазват всички 
санитарно-хигиенни норми и изисквания на действащото законодателство и 
допълнителните предписания на здравните органи, въведени в условията на 
извънредна ситуация при необходимост. Опаковане на готовата храна се извършва по 
начин, който я предпазва от замърсяване. Настоящата обществена поръчка е за 
възлагане на услуга по Приложение № 2 ЗОП („Списък на социалните услуги и други 
специфични услуги“).

2.1.1.  Doel
Aard van het contract: Diensten
Belangrijkste classificatie (cpv): 55521200 Maaltijdbezorgingsdiensten
Aanvullende classificatie (cpv): 55521200 Maaltijdbezorgingsdiensten

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Postadres: Местонахождение на обектите, до които трябва да се доставя храната – гр. 
Дряново, ул. „ Железничарска“ № 2  
Stad: Дряново
Postcode: 5370
Onderverdeling land (NUTS): Габрово (BG322)
Land: Bulgarije
Aanvullende informatie: За приготвянето на ястията да се използват качествени продукти, 
несъдържащи вредни за здравето примеси и добавки, като изпълнителя ще се 
придържа към определените менюта. В техническото си предложение участникът 
представя списък на основни доставчици и/ или производители, от които ще се 
снабдява с хранителните продукти, предмет на влагане и приготвяне. Организацията на 
работа на изпълнителя трябва да осигурява непрекъснатост на услугата, като при 
невъзможност на лице от екипа да изпълнява задълженията си поради временна 
неработоспособност, участникът трябва да предприеме необходимите мерки за 
осигуряване на непрекъснатост на процеса на изпълнение като осигури друго лице за 
времето на неработоспособността, което участникът декларира в свободен текст в 
техническото си предложение.

2.1.3.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 450 702,00 EUR

2.1.4.  Algemene informatie
Aanvullende informatie: В процедурата могат да подават оферти всички български или 
чуждестранни физически или юридически лица, включително техни обединения, както и 
всяко друго образувание, което има право да изпълнява дейностите предмет на 
поръчката, съгласно законодателството на държавата, в която то е установено. Клон на 
чуждестранно лице може да е самостоятелен участник в процедура за възлагане на 
обществена поръчка, ако може самостоятелно да подава оферти и да сключва договори 
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съгласно законодателството на държавата, в която е установен.Възложителят 
отстранява от процедурата участник, за когото са налице основанията по чл. 54, ал.1 и 
чл. 55,ал.1,т.1 от ЗОП,възникнали преди или по време на процедурата,като 
възложителят няма да прилага възможността по чл. 55, ал. 4 от ЗОП.Освен на 
основанията по чл. 54,ал.1 от ЗОП и чл. 55,ал.1,т.1 от ЗОП възложителят отстранява: 1. 
участник, който не отговаря на поставените критерии за подбор или не изпълни друго 
условие, посочено в обявлението за обществена поръчка или в документацията; 2. 
участник, който е представил оферта, която не отговаря на: а) предварително обявените 
условия за изпълнение поръчката; б) правила и изисквания, свързани с опазване на 
околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и
/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, които са 
изброени в приложение № 10 на ЗОП;3. участник, който не е представил в срок 
обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 
– 5 от ЗОП;4. участници, които са свързани лица.5/ Участник,подал оферта, която не 
отговаря на условията за представяне, включително за форма,начин и срок и 
валидност; лице, което е нарушило забраната по чл.101,ал.9 или ал.10 от ЗОП.; 
участник, който не е декриптирал офертата си, в т.ч. съдържащото се в нея ценово 
предложение, в срока по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП, се отстранява от участие на основание 
чл. 107, т. 5 от ЗОП; съгласно чл. 35а, ал.3 от ППЗОП участник, който не удължи или не 
потвърди срока на валидност на офертата си, се отстранява от участие на основание 
чл. 107, т.5 от ЗОП; в случаите на чл. 56, ал.2 от ЗОП при разглеждане предприетите от 
участника мерки за доказване на надеждност се прецени, че предприетите мерки не са 
достатъчни, за да се гарантира надеждността на участника.6/Участници при които е 
налице обстоятелство по чл.3,т.8 от ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС, освен ако не са приложими 
изключенията по чл.4 от същия закон; 7/ участник, за когото са налице обстоятелства по 
чл. 90 и чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи 
публични длъжности (ЗПКЛЗПД;Няма право да участва или да представлява участник в 
процедурата, лице за което са налице обстоятелствата по чл. 90 и чл. 91 от Закона за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД; 
Който е предложил в организацията си на работа по - малко от три мерки за 
предотвратяване и/или по - малко от три мерки за преодоляване на посочен в 
указанията за участие риск. Отстранява се участник, за който има наложена временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки по чл. 83а, ал. 5, 
т. 1 от Закон за административните нарушения и наказания (ЗАНН), във връзка с чл. 
83a, ал. 6 от ЗАНН. При подаване на офертата за участие участникът декларира 
липсата на основанията за отстраняване и съответствие с критериите за подбор чрез 
представяне на ЕЕДОП(съгласно изискванията на чл. 67, ал. 1 от ЗОП). В случай, че 
участникът е посочил, че ще използва подизпълнители, за всяко от тези лица се 
представя отделен ЕЕДОП, съдържащ информацията по чл.67, ал.1 от ЗОП; При 
участие на обединения, които не са юридически лица, съответствието с критериите за 
подбор, свързани с професионална компетентност и опит за изпълнение на поръчката, 
както и тези за регистрация, представяне на сертификат или друго условие, необходимо 
за изпълнение на поръчката, съгласно изискванията на нормативен или 
административен акт, се доказва от съответните членове на обединението съобразно 
разпределението на участието им в изпълнението на дейностите, предвидено в 
договора за създаване на обединението. (чл.59,ал.6 от ЗОП). Гаранцията за изпълнение 
/ГИ/ е в размер на 2% от максималната стойност на договора без ДДС и се предоставя в 
една от следните форми:1.парична сума;2.банкова гаранция; 3. застраховка, която 
безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя.
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Rechtsgrondslag: 
Richtlijn 2014/24/EU
Открита процедура – чл.73, ал.1 от ЗОП

2.1.6.  Gronden voor uitsluiting
Bronnen voor uitsluitingsgronden: Aankondiging
Deelname aan een criminele organisatie: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Corruptie: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-307 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Fraude: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroristische misdrijven of strafbare feiten in verband met terroristische activiteiten: 
Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Witwassen van geld of financiering van terrorisme: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kinderarbeid en andere vormen van mensenhandel: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van belastingen: Участникът има задължения 
за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален 
кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на 
възложителя и на участника, или аналогични задължения съгласно законодателството 
на държавата, в която участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van socialezekerheidsbijdragen: Участникът 
има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 
от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения 
съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с 
влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van milieurecht: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van sociaal recht: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van arbeidsrecht: Участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Directe of indirecte betrokkenheid bij de voorbereiding van deze aanbestedingsprocedure: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Belangenconflict als gevolg van deelneming aan de aanbestedingsprocedure: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Gaf valse verklaringen af, hield informatie achter, was niet in staat vereiste documenten te 
verstrekken of verkreeg vertrouwelijke informatie over deze procedure: За участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Niet-nakoming van verplichtingen op grond van louter nationale uitsluitingsgronden: За 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); е установено с влязло в сила наказателно 
постановление, или съдебно решение, нарушение на чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 
63, ал. 1 или 2, чл. 228, ал. 3, от Кодекса на труда или чл. 13, ал. 1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност или аналогични задължения, установени с 
акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен(чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП);обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици; обстоятелства по чл. 90 и чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); свързаност с друг 
участник по смисъла на § 1, т. 13 и 14 от Допълнителните разпоредби (ДР) на Закона за 
публичното предлагане на ценни книжа (ЗППЦК) съгласно чл. 101, ал. 11 от ЗОП и чл. 
107, т. 4 от ЗОП; има наложена временна забрана за участие в процедури за възлагане 
на обществени поръчки по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закон за административните нарушения 
и наказания (ЗАНН), във връзка с чл. 83a, ал. 6 от ЗАНН.
Faillissement: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolventie: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Regeling met schuldeisers: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Met faillissement vergelijkbare toestand uit hoofde van nationale recht: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Activa beheerd door vereffenaar: Участникът е в процедура по ликвидация по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Staking van bedrijfsactiviteiten: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 
от ЗОП)
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5. Perceel

5.1.  Perceel: LOT-0001
Titel: “Ежедневно приготвяне и доставка на храна за нуждите на ползвателите на 
социалната услуга „Център за настаняване от семеен тип за пълнолетни лица с 
психични разстройства“ / ЦНСТПЛПР/ гр. Дряново”.
Beschrijving: “Ежедневно приготвяне и доставка на храна за нуждите на ползвателите на 
социалната услуга „Център за настаняване от семеен тип за пълнолетни лица с 
психични разстройства“ / ЦНСТПЛПР/ гр. Дряново”. Доставката на храна обхваща 
ежедневна доставка по предварително зададено седмично меню на: 1.Закуска – закуска, 
/топла или студена напитка при приложимост/. 2.Обяд – супа, основно ястие, десерт. 3.
Следобедна закуска.4. Вечеря – вечеря, десерт. Местонахождение на обектите, до 
които трябва да се доставя храната – гр. Дряново, ул. „ Железничарска“ № 2. 
Обществената поръчка ще се изпълнява за: „ЦНСТПЛПР“ -1; „ЦНСТПЛПР“ -2; 
„ЦНСТПЛПР“ -3; „ЦНСТПЛПР“ -4; „ЦНСТПЛПР“ -5; „ЦНСТПЛПР“ -6; „ЦНСТПЛПР“ -7;
Interne identificatiecode: 592139

5.1.1.  Doel
Aard van het contract: Diensten
Belangrijkste classificatie (cpv): 55521200 Maaltijdbezorgingsdiensten
Aanvullende classificatie (cpv): 55521200 Maaltijdbezorgingsdiensten

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Postadres: Местонахождение на обектите, до които трябва да се доставя храната – гр. 
Дряново, ул. „ Железничарска“ № 2  
Stad: Дряново
Postcode: 5370
Onderverdeling land (NUTS): Габрово (BG322)
Land: Bulgarije

5.1.3.  Geraamde duur
Looptijd: 1 Jaar

5.1.4.  Verlenging
Maximumaantal verlengingen: 0

5.1.5.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 450 702,00 EUR

5.1.6.  Algemene informatie
Dit is een periodiek terugkerende aanbesteding
Beschrijving: След изтичане на срока на договора, който ще се сключи в резултат от 
настоящото възлагане, ще бъде обявена нова обществена поръчка за нов период от 12 
месеца.
Voorbehouden deelname: 
Deelname is niet voorbehouden.
Aanbestedingsproject dat niet uit EU-fondsen wordt gefinancierd

5.1.7.  Strategische aanbestedingen
Doel van strategische aanbestedingen: Vermindering van milieueffecten
Beschrijving: Изпълнителят се задължава при изпълнението да има разработен план за 
управление на отпадъците; Изпълнителят се задължава да осигури разделното 
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събиране на хартия, стъкло, пластмаса, метал, органични отпадъци и битови отпадъци, 
получени при изпълнението на обществената поръчка. Почистващите продукти за 
осигуряване на хигиена в обекта следва да не съдържат вещества, пораждащи сериозно 
безпокойство, включени в списъка, предвиден в член 59 от Регламент (ЕО) № 1907/2006.
Не се допуска доставка на пресни плодове и зеленчуци, съдържащи остатъчни 
количества пестициди и нитрати над максимално допустимите стойности. По време на 
изпълнението на договора, изпълнителят се задължава да намали негативното 
въздействие върху околната среда, като трябва да положи усилия да оптимизира 
изразходването на вода, на енергия, както и да намали до минимум отпадъците, както и 
да изпълнява и други мерки, съгласно техническата спецификация и проекта на договор.
Aanpak voor het beperken van milieueffecten: De preventie en bestrijding van verontreiniging
Criteria groene overheidsopdrachten: Nationale criteria voor groene overheidsopdrachten

5.1.8.  Toegankelijkheidscriteria
Er zijn geen criteria opgenomen inzake de toegankelijkheid voor personen met een handicap, 
omdat de aanbesteding niet bestemd is voor gebruik door natuurlijke personen

5.1.9.  Selectiecriteria
Bronnen van selectiecriteria: Aankondiging
Criterium: Inschrijving in een relevant beroepsregister
Beschrijving van het selectiecriterium: Участникът трябва да има регистрация на обект/и от 
областната дирекция по безопасност на храните (ОДБХ) по местонахождението му/им 
за производство на храни, съгласно изискванията на чл. 12 от Закона за храните (Отм. 
ДВ, бр. 52 от 09.06.2020 г.), когато същото към момента на подаване на оферти е в 
срока, за който е издадено, а в останалите случаи обектът в който ще се приготвя 
храната следва да е вписан в публичния национален регистър по чл. 24, ал. 1 от Закона 
за храните (ДВ, бр. 52 от 09.06.2020 г. и последващите му изменения и допълнения), а 
за чуждестранно лице – аналогична регистрация, респективно вписване в аналогичен 
регистър съгласно законодателството на държавата членка, в която е установен 
участника. Преди сключване на договор за обществена поръчка, възложителят изисква 
от участника, определен за изпълнител, заверено копие от документ за регистрация на 
обект/и от областната дирекция по безопасност на храните (ОДБХ) по 
местонахождението му/им за производство на храни, съгласно изискванията на чл. 12 от 
Закона за храните (Отм. ДВ, бр. 52 от 09.06.2020 г.), когато същото към момента на 
сключване на договора е в срока, за който е издадено, а в останалите случаи интернет 
адрес за достъп до националния регистър по чл. 24, ал. 1 от Закона за храните (ДВ, бр. 
52 от 09.06.2020 г. и последващите му изменения и допълнения). В случай, че 
участникът е чуждестранно лице той следва да представи валиден документ, с който да 
докаже, че има право да изпълнява дейности по предмета на поръчката в Република 
България, както и че е извършил съответната регистрация, ако е необходимо, респ. 
еквив. документ, изготвен съгласно националния закон на участника, издаден от 
компетентен орган от държавата, в която е установен, доказващ такава регистрация в 
аналогичен регистър, съгласно законодателството на държавата, в която е установен. 
Документите за доказване съответствието с поставеното изискване се представят от 
участника, определен за изпълнител или при поискване в хода на процедурата – в 
случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП. На основание чл.67, ал.8 от ЗОП възложителят няма 
да изисква документи, до които има достъп по служебен път или чрез публичен 
регистър, или могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до националните 
бази данни на държавите членки. На основание чл. 42, ал. 1 ППЗОП възложителят 
изисква информацията за съответствие с критерия за подбор да се предостави чрез 
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попълване в ЕЕДОП единствено на част IV „Критерии за подбор”, раздел „Общо 
указание за всички критерии за подбор”. На етап подаване на оферта при попълването 
на ЕЕДОП за удостоверяване на съответствието си с критерия за подбор участниците е 
достатъчно да попълнят ЕЕДОП, Част IV „Критерии за подбор”, само раздел: „Общо 
указание за всички критерии за подбор”, съгласно чл. 42, ал.1 от ППЗОП чрез посочване 
на отговор „да” като не е задължително попълване на по – подробна информация в 
полетата на ЕЕДОП. Доказателства за обстоятелствата се представят от участника, 
определен за изпълнител, съгласно чл. 112, ал.1, т.2 от ЗОП, или при поискване в хода 
на процедурата в случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП.

5.1.10.  Gunningscriteria
Criterium: 
Type: Prijs
Naam: Най-ниска цена
Beschrijving: По критерия „най-ниска цена“ се оценява предложената от участника 
единична цена за дневно меню (цена на храноден за един човек) в евро без ДДС. 
Участниците се класират във възходящ ред спрямо предложената цена, като на първо 
място се класира участникът, предложил най-ниска цена.Офертата на участника с най – 
ниска единична цена за дневно меню (цена на храноден за един човек) в евро без ДДС 
получава максимален брой точки – 100 точки. Оценките на останалите оферти се 
изчисляват по формула, съгласно указанията за участие.

5.1.11.  Aanbestedingsstukken
Talen waarin de aanbestedingsstukken officieel beschikbaar zijn: Bulgaars
Adres van de aanbestedingsstukken: https://app.eop.bg/today/592139
Ad-hoccommunicatiekanaal: 
Naam: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Elektronische indiening: Vereist
Adres voor indiening: https://app.eop.bg/today/592139
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Bulgaars
Een geavanceerd(e) of gekwalificeerd(e) elektronisch(e) handtekening of zegel (zoals 
omschreven in Verordening (EU) nr. 910/2014) is vereist
Varianten: Niet toegestaan
Uiterste datum voor de ontvangst van inschrijvingen: 27/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Oost-
Europese zomertijd
Duur waarin de aanbieding geldig moet blijven: 7 Maanden
Informatie over de openbare opening: 
Openingsdatum: 28/07/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Oost-Europese zomertijd
Plaats: В системата
Voorwaarden van het contract: 
De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor 
maatwerkbedrijven: Neen
Elektronische facturering: Toegestaan

5.1.15.  Technieken
Raamovereenkomst: 
Geen raamovereenkomst
Informatie over het dynamische aankoopsysteem: 

https://app.eop.bg/today/592139
https://app.eop.bg/today/592139
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Geen dynamisch aankoopsysteem

5.1.16.  Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Комисия за защита на конкуренцията
Informatie over de termijnen voor beroep: Съгласно чл. 197, ал.1, т.1 от ЗОП жалба може 
да се подава до Комисията за защита на конкуренцията с копие и до възложителя от 
всяко заинтересовано лице в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от 
ЗОП - срещу решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване 
на промени в условията по обявената процедура
Organisatie die informatie verstrekt over de voorschriften die op de plaats van de verrichtingen 
gelden inzake belasting: Национална агенция по приходите
Website-adres van de belastingwetgeving: https://nra.bg/wps/portal/nra/nachalo
Organisatie die informatie verstrekt over de voorschriften die op de plaats van de verrichtingen 
gelden inzake milieubescherming: Министерство на околната среда и водите
Website-adres van de milieuwetgeving: https://www.moew.government.bg
Organisatie die informatie verstrekt over de voorschriften die op de plaats van de verrichtingen 
gelden inzake de bescherming van de werknemers en inzake arbeidsvoorwaarden: 
Министерство на труда и социалната политика
Website-adres van de arbeidswetgeving: https://www.mlsp.government.bg/
Organisatie die nadere inlichtingen over de aanbestedingsprocedure verstrekt: ОБЩИНА 
ДРЯНОВО
Organisatie die offlinetoegang verleent tot de aanbestedingsstukken: ОБЩИНА ДРЯНОВО
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisatie die verzoeken tot deelname ontvangt: ОБЩИНА ДРЯНОВО
Organisatie die inschrijvingen verwerkt: ОБЩИНА ДРЯНОВО

8. Organisaties

8.1.  ORG-0001
Officiële naam: ОБЩИНА ДРЯНОВО
Registratienummer: 000215729
Postadres: ул. Бачо Киро № 19
Stad: гр.Дряново
Postcode: 5370
Onderverdeling land (NUTS): Габрово (BG322)
Land: Bulgarije
Contactpunt: Даниела Генчева - гл. счетоводител ЦНСТПЛПР Дряново; телефон: 
0884087164; 0676/72962 , вътрешен 108
E-mail: dzhedzheva@dryanovo.bg
Telefoon: 0884087164
Internetadres: https://www.dryanovo.bg/
Kopersprofiel: https://app.eop.bg/buyer/1299
Rollen van deze organisatie: 
Koper
Organisatie die nadere inlichtingen over de aanbestedingsprocedure verstrekt
Organisatie die offlinetoegang verleent tot de aanbestedingsstukken
Organisatie die verzoeken tot deelname ontvangt
Organisatie die inschrijvingen verwerkt

https://nra.bg/wps/portal/nra/nachalo
https://www.moew.government.bg
https://www.mlsp.government.bg/
mailto:dzhedzheva@dryanovo.bg
https://www.dryanovo.bg/
https://app.eop.bg/buyer/1299
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8.1.  ORG-0002
Officiële naam: Комисия за защита на конкуренцията
Registratienummer: 000698612
Postadres: бул. Витоша № 18
Stad: София
Postcode: 1000
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije
Contactpunt: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefoon: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetadres: http://www.cpc.bg
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie voor beroepsprocedures
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures

8.1.  ORG-0003
Officiële naam: Национална агенция по приходите
Registratienummer: 131063188
Postadres: бул. „ Княз Александър Дондуков” 52
Stad: София
Postcode: 1000
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije
E-mail: infocenter@nra.bg
Telefoon: 070018700
Internetadres: https://nra.bg/wps/portal/nra/nachalo
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie die informatie verstrekt over de voorschriften die op de plaats van de verrichtingen 
gelden inzake belasting

8.1.  ORG-0004
Officiële naam: Министерство на околната среда и водите
Registratienummer: 000697371
Postadres: бул. Княгиня Мария Луиза № 22
Stad: София
Postcode: 1000
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije
E-mail: edno_gishe@moew.government.bg
Telefoon: +35929406000
Internetadres: https://www.moew.government.bg
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie die informatie verstrekt over de voorschriften die op de plaats van de verrichtingen 
gelden inzake milieubescherming

8.1.  ORG-0005
Officiële naam: Министерство на труда и социалната политика
Registratienummer: 000695395
Postadres: ул. "Триадица" № 2

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg/wps/portal/nra/nachalo
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg
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Stad: София
Postcode: 1051
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije
E-mail: press@mlsp.government.bg
Telefoon: +359 2811 9443
Internetadres: https://www.mlsp.government.bg/
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie die informatie verstrekt over de voorschriften die op de plaats van de verrichtingen 
gelden inzake de bescherming van de werknemers en inzake arbeidsvoorwaarden

Informatie over een aankondiging

Identificatiecode/versie van de aankondiging: daec868e-825d-4d0e-99c2-db8c33f60107  -  01
Type formulier: Mededinging
Type aankondiging: Aankondiging van een opdracht – lichte regeling
Subtype aankondiging: 20
Verzenddatum van de aankondiging: 26/06/2026 13:36:49 (UTC+03:00) Oost-Europese 
zomertijd
Talen waarin deze aankondiging officieel beschikbaar is: Bulgaars
Publicatienummer aankondiging: 443639-2026
Nummer uitgave PB S: 122/2026
Datum van bekendmaking: 29/06/2026

mailto:press@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg/
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